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Operating Manual

1. General
1.1 Read and retain operating instructions

This operating manual belongs to this dog guard. The operating manual contains important in-
formation for commissioning and handling. Read the operating manual, especially the safety in-
structions, carefully before using the dog guard. Failure to follow this operating manual can result 
in serious injury or damage to persons or the vehicle. Keep the operating manual for further use. 
If you pass the dog guard on to third parties, be sure to include this operating manual.

2. Warning symbols and notes

The following symbols and signal words are used in this operating manual:

Warning
This signal symbol/word indicates a hazard with a medium level of risk, which, if not 
avoided, can result in death or serious injury.

Note
This signal word warns of potential property damage.

3. Scope of delivery

See page 2

4. Safety
4.1 Intended use

This dog guard is intended for dividing the trunk into two equal parts and as a partition between 
the trunk and passenger compartment. This dog guard is intended for private use only. Use this 
dog guard only as described in this operating manual. Any other use is considered improper and 
may result in property damage or even personal injury. The manufacturer or dealer assumes no 
liability for damage caused by improper or incorrect use.

GB
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4.2 Safety Instructions

Warning
Risk of death!
• During sudden braking maneuvers or in the event of an accident, objects 
and/or pets can fly through the interior and cause severe or fatal injuries.
• Secure all items carried in the trunk additionally (tie-down straps, cargo nets, 
etc.).
• No passengers should be transported with the dog guard during the jour-
ney.
• Pets must always be additionally secured (harness, etc.).

Warning
Risk of injury!
• Incorrect installation of the dog guard can lead to personal injury.
• When mounting, ensure that all screws are properly tightened and no parts 
can come loose.
• When installing, make sure that the ball locking pins H engage in the floor 
sleeves C (audible click).
• When folding the dog guard for storage in the rear sub-trunk, be careful not 
to trap fingers between the wings.

Note
Risk of damage!
• Improper handling of the dog guard can result in damage to the vehicle or 
the dog guard itself.
• Handle the installation and removal of the dog guard carefully to avoid dama-
ging the vehicle‘s interior trim or windows.

Note
Risk of damage!
• After measuring the drill holes, be sure to place the floors in the ve-
hicle and use the grid to check the positions of the drill holes! If ne-
cessary, adjust the markings for the drill holes on the vehicle.
• The installation is always at your own risk! GitterGewitter assumes no liabi-
lity for damaged floors due to incorrect drilling, etc.!

5. Cleaning

Clean the dog guard with a damp cloth. Do not use aggressive cleaning agents.

6. Disposal

Dispose of the dog guard at local collection points such as recycling centers. Dispose of the 
packaging in accordance with local regulations.

7. Service and Support

For questions regarding the dog guard, please contact info@gittergewitter.de.
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8. Installation

8.1 Remove the trunk floor inserts of the Tesla Model Y. Apply masking tape strips to both 
inserts (Fig. 1). These will help mark the drill holes.

Fig. 1

Warning
Risk of injury!
• Misuse of cutter knives can cause serious injuries.
• Always cut away from the body and hands.
• Wear safety goggles when drilling to prevent eye injuries.
• Do not wear gloves or jewelry while drilling. Tie back long hair.

8.2 Mark the drill holes on the masking tape using the orientation dimensions from Figure 2. 
Check the markings with the help of the grid in the vehicle and adjust if needed . Use a utility 
knife to make cross-shaped cuts at the drill hole markings.

Fig. 2
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8.3 Now pre-drill the trunk inserts at the four marked spots using an 8 mm drill bit, then finish 
drilling with a 12 mm drill bit (Fig. 3).

Fig. 3

8.4 Insert the four floor sleeves C from above through the holes, and secure them with the was-
hers (3x D on the central axis, 1x E on the right side) and the self-locking nuts F with the help of 
a large flathead screwdriver and a 19 mm hex key (Fig. 4). Then, reinsert the trunk inserts back 
into the vehicle.

Fig. 4

1: 8 mm 2: 12 mm
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Note
Risk of damage!
• When working with the mini slotted screwdriver K, be careful not to damage 

the upholstery and plastic elements of the seat.

8.5 Completely detach the right headrest of the rear seat using the mini slotted screwdriver K and 
by pressing the adjustment button of the headrest (Fig. 5). 

Fig. 5

8.6 Now guide the headrest with the left strut through the rubber sleeve of the inner part of the 
headrest telescopic shaft and reinsert it into the rear seat (Fig. 6). (If the inner part of the headrest 
telescopic shaft is still screwed in upon delivery, loosen the  knurled screw I and pull out the inner 
part completely.)

Fig. 6

K
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8.7 Attach the safety bar with headrest telescopic outer part B to the dog guard A using the two 
M5 x 45 mm hexagon socket countersunk screws with washers G and the provided hexagon 
socket wrench J (Fig. 7).

Fig. 7

Note
Risk of damage!
• Handle the installation of the dog guard carefully to avoid damaging the 

vehicle‘s interior trim or windows.

8.8 Now place the dog guard A+B over the floor sleeves C in the trunk and secure it with the 
ball locking pins H in the rear two floor sleeves C (Fig. 8).

Fig. 8

G
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8.9 Finally, guide the inner part of the headrest telescopic shaft into the outer part and secure it 
from below with the  knurled screw I (Fig. 9).

Fig. 9

9. Operation
9.1 Function 1: Accessing the Sub-trunk

Pull out the locking pin on the front wing with two fingers and fold the wing approximate-
ly 90° backward until the locking pin is above the right floor sleeve C. Allow the locking pin 
to snap into the floor sleeve C by releasing it. The sub-trunk is now accessible (Fig. 10).

Fig. 10

I
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9.2 Function 2: Adjusting the Inclination of the Rear Seat

To adjust the inclination of the rear seat within a certain range, loosen the  knurled screw I and
adjust the rear seat. Then, hand-tighten the  knurled screw I again (Fig. 11).

Fig. 11

9.3 Function 3: Emergency Exit for the Dog in Case of Blocked Trunk Lid 

If, in the event of an accident, the rear trunk of the Tesla Model Y cannot be opened, completely 
loosen the  knurled screw I from the rear seat and fold down the backrest of the rear seat. The 
dog can then exit the vehicle (Fig. 12).

Fig. 12

I
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9.4 Function 4: Quick Removal and Installation

Note
Risk of damage!
• Handle the removal and installation of the dog guard carefully to avoid dama-

ging the vehicle‘s interior trim or windows.

To quickly remove the dog guard for the Tesla Model Y, completely loosen the  thumb screw I and
press the two knobs of the ball lock pins H until they release (Fig. 13). Pull out the ball lock pins H
and store them in the accessory box. The dog guard for the Tesla Model Y can then be removed 
(Fig. 14). For quick installation, proceed in reverse order.

Fig. 13

Fig. 14

H
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G

9.5 Function 5: Removal and storage in the rear sub-trunk

Warning
Risk of injury!
• When folding the dog guard for storage in the rear sub-trunk, be careful not 

to trap your fingers between the wings.

Remove the dog guard as described in section 9.4. Then unscrew the safety bar. Loosen the 
two hexagon socket screws G using the supplied hexagon socket wrench J (Fig. 15). Then fold 
the dog guard and place it in the rear sub-trunk as shown in Figure 16.

Fig. 15

Fig. 16
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Brugsanvisning

1. Generelt
1.1 Læs og opbevar brugsanvisningen

Denne brugsanvisning hører til denne hundegitter. Brugsanvisningen indeholder vigtige oplys-
ninger om opstart og håndtering. Læs brugsanvisningen, især sikkerhedsinstruktionerne, om-
hyggeligt, inden du bruger hundegitteret. Manglende overholdelse af denne brugsanvisning kan 
resultere i alvorlige skader eller skader på personer eller køretøjer. Opbevar brugsanvisningen 
til senere brug. Hvis du overdrager hundegitteret til tredjepart, skal du absolut medsende denne 
brugsanvisning.

2. Advarselssymboler og bemærkninger

Følgende symboler og signalord anvendes i denne brugsanvisning:

Advarsel 
Dette signal/signalord angiver en fare med en moderat risikograd, som, hvis den 
ikke undgås, kan føre til død eller alvorlig skade.

Bemærk 
Dette signalord advarer om mulige materielle skader.

3. Leveringsomfang

Se side 2.

4. Sikkerhed
4.1 Korrekt brug

Dette hundegitter er designet til at opdele bagagerummet i to lige store dele og som en skillevæg 
mellem bagagerummet og passagerområdet. Dette hundegitter er kun beregnet til privat brug. 
Brug kun dette hundegitter som beskrevet i denne brugsanvisning. Enhver anden brug betragtes 
som uhensigtsmæssig og kan føre til materielle skader eller endda personskader. Producenten 
eller forhandleren påtager sig intet ansvar for skader, der er forårsaget af uhensigtsmæssig eller 
forkert brug.

DK
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4.2 Sikkerhedsinstruktioner

Advarsel
Livsfare!
• Ved pludselige opbremsninger eller en ulykke kan genstande og/eller kæle-

dyr flyve gennem kabinen og forårsage alvorlige eller dødelige skader.
• Generelt bør alle medbragte genstande fastgøres ekstra i bagagerummet 

(spændebånd, transportnet, osv.).
• Mennesker må ikke transporteres med hundegitteret under kørslen.
• Kæledyr skal altid sikres yderligere (seler, osv.).

Advarsel
Fare for skader!
• Forkert montering af hundegitteret kan medføre personskader.
• Vær opmærksom på, at alle skruer er strammet korrekt, og at der ikke er løse 

dele under monteringen.
• Ved montering skal sikre, at kuglespærringsbolte H klikker på plads i bund-

hylserne C.
• Ved sammenklapning af hundeskillevæggen til opbevaring i bagagerummet, 

skal du være opmærksom på ikke at klemme fingrene mellem fløjene.

Bemærk
Risiko for beskadigelse!
• Ukorrekt håndtering af hundegitteret kan resultere i beskadigelse af køretøjet 

eller hundegitteret.
• Vær forsigtig ved montering og demontering af hundegitteret for ikke at bes-

kadige køretøjets interiør eller vinduer.

Bemærk
Risiko for beskadigelse!
• Efter opmåling af borehullerne skal gulvene lægges i køretøjet og positionerne af 
borehullerne kontrolleres ved hjælp af gitteret! Juster om nødvendigt markeringer-
ne for borehullerne på køretøjet.
• Installation sker altid på egen risiko! GitterGewitter påtager sig intet ansvar for 
beskadigede gulve på grund af forkerte boringer osv.!

5. Rengøring

Rengør hundegitteret med en fugtig klud. Brug ikke aggressive rengøringsmidler.

6. Bortskaffelse

Aflever hundegitteret på lokale opsamlingssteder som genbrugsstationer. Bortskaf emballagen 
separat efter sorteringsreglerne.

7. Service og support

Kontakt info@gittergewitter.de ved spørgsmål om hundegitteret.
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8. Installation

8.1 Fjern bagagebundene fra bagagerummet i Tesla Model Y. På begge bunde skal du sætte 
krepstrimmelbånd (se billede 1). Disse hjælper med at markere borehullerne.

Bil. 1

Advarsel
Fare for skader!
• Arbejde med hobbyknive kan forårsage alvorlige skader ved forkert brug.
• Skær altid væk fra kroppen og hænderne.
• Brug beskyttelsesbriller under boring for at undgå øjenskader.
• Bær ikke handsker eller smykker under boring. Sæt langt hår op. 

8.2 Marker borehullene på malertapen i henhold til orienteringsmålene fra figur 2. Kontroller mar-
keringerne ved hjælp af gitteret i køretøjet, og juster dem om nødvendigt. Skær krydsformede 
snit på markeringerne til borehullene med hobbykniven.

Bil. 2
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8.3 Bor nu forboringer med en 8 mm boremaskine på de fire markerede steder og færdigbor med 
en 12 mm boremaskine (se billede 3).

Bil. 3

8.4 Sæt de fire bundhylser C igennem hullerne ovenfra og fastgør dem med skiverne (3x D
på midteraksen, 1x E på højre side) og de selvspændende møtrikker F ved hjælp af en stor 
flad skruetrækkerog en 19 mm sekskantnøgle (se billede 4). Sæt derefter bundene tilbage i 
køretøjet.

Bil. 4

1: 8 mm 2: 12 mm

C
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Bemærk
Risiko for beskadigelse!
• Ved brug af mini-fladskruemejslen K skal du være forsigtig med ikke at bes-

kadige sædet og plastikelementerne.

8.5 Løsn den højre nakkestøtte på bagsædet ved hjælp af mini-fladskruemejslen K og ved at 
trykke på nakkestøttens justeringsknap fuldt ud (se billede 5). 

Bil. 5

8.6 Før nu nakkestøtten med den venstre stang gennem den gummimanchet, der sidder på den 
indvendige del af nakkestøtteteleskopet, og sæt den tilbage i bagsædet (se billede 6). (Hvis den 
indvendige del af nakkestøtteteleskopet stadig er skruet fast ved levering, skal du løsne den  
tommelskrue I og trække den indvendige del helt ud.)

Bil. 6

K
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8.7 Fastgør sikkerhedsbøjlen med hovedstøttens teleskop-ydre del B ved hjælp af de to M5 
x 45 mm forsænkede unbracoskruer med skiver G og den medfølgende unbraconøgle J til 
hundegitteret A (se billede 7).

Bil. 7

Bemærk
Risiko for beskadigelse!
• Vær forsigtig ved montering af hundegitteret for ikke at beskadige køretøjets 

interiør eller vinduer.

8.8 Placer nu hundegitteret A+B over bundhylserne C i bagagerummet og fastgør det med 
kuglespærringsbolte H i de to bageste bundhylser C (se billede 8).

Bil. 8

H

G
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8.9 Afslutningsvis skal du føre den indre del af nakkestøtte-teleskopet ind i den ydre del og fast-
gøre den nedefra med den  tommelskrue I (se billede 9).

Bil. 9

9. Betjening
9.1 Funktion 1: Adgang til Subtrunk

Træk låsebolten på den forreste vinge ud med to fingre og fold vingen ca. 90° bagud, indtil låse-
bolten står over den højre bundhylse C. Lad låsebolten falde ned i bundhylsen C ved at give slip. 
Subtrunken er nu tilgængelig (se billede 10).

Bil. 10

I
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9.2 Funktion 2: Justering af bagsædets hældning

For at justere hældningen på bagsædet inden for en vis ramme, skal du løsne den  tommelskrue 
I og justere bagsædet. Stram derefter den  tommelskrue I til igen (se billede 11).

Bil. 11

9.3 Funktion 3: Nødudgang for hunden i tilfælde af blokeret bagklap 

Hvis bagklappen på Tesla Model Y ikke længere kan åbnes efter en ulykke, skal du løsne den  
tommelskrue I fuldstændigt fra bagsædet og folde bagsædets ryglæn ned. På denne måde kan 
hunden forlade køretøjet (se billede 12).

Bil. 12

I
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9.4 Funktion 4: Hurtig montering og demontering

Bemærk
Fare for skader!
• Vær forsigtig ved montering og demontering af hundegitteret for ikke at bes-

kadige køretøjets interiør eller vinduer.

For at fjerne hundegitteret fra Tesla Model Y hurtigt, skal du løsne den  tommelskrue I helt og 
trykke på begge knapper på kuglespærringsbolten H, indtil de frigøres (se billede 13). Træk 
kuglespærringsbolterne H ud og opbevar dem i tilbehørsboksen. Hundegitteret til Tesla Model 
Y kan derefter fjernes (se billede 14). For hurtig installation, følg samme procedure i omvendt 
rækkefølge.

Bil. 13

Bil. 14

H
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G

9.5 Funktion 5: Fjernelse og opbevaring i bagagerummet

Advarsel
Fare for skader!
• Ved sammenklapning af hundeskillevæggen til opbevaring i bagagerummet, 

skal du være opmærksom på ikke at klemme fingrene mellem fløjene.

Fjern hundegitteret som beskrevet i afsnit 9.4. Derefter skru sikkerhedsbøjlen af. Løsn de to 
indvendige sekskantskruer G med den medfølgende indvendige sekskantnøgle J (se billede 15). 
Fold derefter hundegitteret sammen og læg det som vist på billede 16 i bagagerummet.

Bil. 15

Bil. 16
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Bruksanvisning

1. Allmänt
1.1 Läs och förvara bruksanvisningen

Denna bruksanvisning hör till detta hundnät. Bruksanvisningen innehåller viktig information om 
igångsättning och användning. Läs bruksanvisningen, särskilt säkerhetsanvisningarna, noggrant 
innan du använder hundnätet. Om du inte följer denna bruksanvisning kan det leda till allvarliga 
skador eller skador på personer eller fordonet. Förvara bruksanvisningen för framtida bruk. Om 
du överlämnar hundnätet till andra, se till att ge dem denna bruksanvisning.

2. Varningsymboler och anvisningar

Följande symboler och signalord används i denna bruksanvisning:

Varning 
Denna signalsymbol/ord indikerar en fara med en medelhög risknivå som, om den 
inte undviks, kan leda till dödsfall eller allvarlig skada.

Observera 
Detta signalord varnar för möjliga materiella skador.

3. Ingående delar

Se sidan 2.

4. Säkerhet
4.1 Avsedd användning

Detta hundnät är avsett att dela bagageutrymmet i två lika stora delar och som ett avskiljnings-
nät mellan bagageutrymmet och passagerarutrymmet. Detta hundnät är endast avsett för privat 
bruk. Använd detta hundnät endast enligt beskrivningen i denna bruksanvisning. All annan an-
vändning anses som felaktig och kan leda till skador på egendom eller till och med personskador. 
Tillverkaren eller återförsäljaren ansvarar inte för skador som uppstår på grund av felaktigt eller 
felaktigt användning.

SE
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4.2 Säkerhetsanvisningar

Varning
Livsfara!
• Vid plötsliga bromsningar eller en olycka kan föremål och/eller husdjur flyga 

genom interiören och orsaka allvarliga eller dödliga skador.
• Fäst alltid alla medförda föremål extra i bagageutrymmet (spännband, trans-

portnät, etc.).
• Människor får inte transporteras med hundnätet under körning.
• Husdjur måste alltid säkras extra (sele, etc.).

Varning
Risk för skador!
• Felaktig montering av hundnätet kan leda till personskador
• Vid montering se till att alla skruvar är ordentligt åtdragna och att inga delar 

kan lossna.
• Vid installation se till att kulkilsspärrarna H klickar i bottenhylsorna C (klick-

ljud).
• Vid hopfällning av hundavskiljaren för förvaring i bakre subkofferten, se till 

att inte klämma fingrarna mellan vingarna.

Observera
Risk för skador!
• Felaktigt hantering av hundnätet kan leda till skador på fordonet eller hund-

nätet.
• Var försiktig vid montering och demontering av hundnätet för att inte skada 

fordonets interiör eller rutor.

Observera
Risk för skador!
• Efter att ha mätt borrhålen, se till att lägga golven i fordonet och använd gall-

ret för att kontrollera borrhålens positioner! Justera vid behov markeringar-
na för borrhålen på fordonet.

• Installationen sker alltid på egen risk! GitterGewitter tar inget ansvar för ska-
dade golv på grund av felaktiga borrningar etc.!

5. Rengöring

Rengör hundnätet med en fuktig trasa. Använd inte aggressiva rengöringsmedel.

6. Avfallshantering

Lämna in hundnätet på lokala insamlingsplatser som återvinningscentraler. Kasta förpackningen 
separat enligt sorteringsreglerna. 

7. Service och support

Kontakta info@gittergewitter.de vid frågor om hundnätet.
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8. Installation

8.1 Ta bort insatsplattorna från bagageutrymmet på Tesla Model Y. Fäst tejpstrimlor på båda 
insatsplattorna (Figur 1). Dessa hjälper till att markera borrhålen.

Fig. 1

Varning
Risk för skada!
• Att arbeta med knivar kan orsaka allvarliga skador vid felaktig användning.
• Skär alltid bort från kroppen och händerna.
• Använd skyddsglasögon vid borrning för att undvika ögonskador.
• Använd inte handskar eller smycken under borrning. Sätt upp långt hår. 

8.2 Märk borrhålen på maskeringstejpen enligt orienteringsmåtten i figur 2. Kontrollera marke-
ringarna med hjälp av gallret i fordonet och justera vid behov. Skär korsformade snitt i marke-
ringarna för borrhålen med en hobbykniv.

Fig. 2
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8.3 Förborra nu insatsplattorna på de fyra markerade platserna med en 8 mm borr och borra 
sedan färdigt med en 12 mm borr (Figur 3).

Fig. 3

8.4 Tryck in de fyra bottenhylsorna C genom borrningarna uppifrån och fäst dem med brickorna 
(3x D längs medellinjen, 1x E på höger sida) och de självlåsande muttrarna F med hjälp av en 
stor platt skruvmejsel och en 19mm sexkantsnyckel (Figur 4). Lägg sedan tillbaka insatsplattorna 
i fordonet.

Fig. 4

1: 8 mm 2: 12 mm

C
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Observera
Risk för skada!
• Vid arbete med miniskruvmejseln K se till att inte skada klädseln och plast-

elementen på sätet.

8.5 Lossa den högra nackstödet på baksätet helt med hjälp av miniskruvmejseln K och genom 
att trycka på justeringsknappen för nackstödet (Figur 5). 

Fig. 5

8.6 För in nackstödet med den vänstra stöden genom gummimuffen på den inre delen av nack-
stödsteleskopet och sätt sedan tillbaka det i baksätet (Figur 6). (Om den inre delen av nackstöd-
steleskopet fortfarande är skruvad vid leverans, lossa den  ratten I och dra ut den inre delen 
helt.)

Fig. 6

K
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8.7 Fäst säkerhetsbågen med huvudstödets teleskop-yttre del B med de två M5 x 45 mm för-
sänkta insexskruvarna med brickor G och hjälp av den medföljande insexnyckeln J på hund-
gallret A (Figur 7).

Fig. 7

Observera
Risk för skada!
• Vid montering av hundgallret, var försiktig så att varken fordonets inredning 

eller fönstren skadas.

8.8 Placera nu hundgallret A+B över bottenhylsorna C i bagageutrymmet och fäst det med 
kugghakarna H i de bakre två bottenhylsorna C (Figur 8).

Fig. 8

H

G
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8.9 Slutligen, för in den inre delen av nackstödsteleskopet i den yttre och fixera den från under-
sidan med den ratten I (Figur 9).

Fig. 9

9. Användning
9.1 Funktion 1: Åtkomst till Subtrunk

TDrag ut låsstiftet på den främre vingen med två fingrar och vinkla vingen ca 90° bakåt tills lås-
stiftet är ovanför den högra bottenhylsan C. Låt låsstiftet klicka i bottenhylsan C genom att släppa 
det. Subtrunken är nu åtkomlig (Figur 10).

Fig. 10

I
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9.2 Funktion 2: Justera baksätets lutning

För att justera lutningen på baksätet inom en viss ram, lossa den  ratten I och justera baksätet. 
Dra sedan åt den  ratten I igen (Figur 11).

Fig. 11

9.3 Funktion 3: Nödutgång för hunden vid blockerad baklucka 

Om bakluckan på Tesla Model Y inte går att öppna efter en olycka, lossa den  ratten I helt från 
baksätet och fäll ner ryggstödet på baksätet. Hund kan då ta sig ut från fordonet (Figur 12).

Fig. 12

I
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9.4 Funktion 4: Snabb demontering och montering

Observera
Risk för skada!
• Var försiktig när du demonterar och monterar hundgallret för att inte skada 

fordonets inredning eller fönster.

För att snabbt demontera hundgallret för Tesla Model Y, lossa den  ratten I helt och tryck på de 
två knapparna på kugghakarna H tills de lossnar (Figur 13). Dra ut kugghakarna H och förvara 
dem i tillbehörsboxen. Hundgallret för Tesla Model Y kan då tas bort (Figur 14). Följ samma pro-
cedur i omvänd ordning för snabb montering.

Fig. 13

Fig. 14

H
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G

9.5 Funktion 5: Demontering och förvaring i bakre subtrunk

Varning
Risk för skada!
• Var försiktig när du fäller ihop hundgallret för att förvara det i den bakre sub-

trunken så att fingrarna inte kläms mellan vingarna.

Demontera hundgallret enligt beskrivningen i avsnitt 9.4 ovan. Lossa sedan säkerhetsbågen. 
Lossa de två invändiga sexkantskruvarna G med hjälp av den medföljande insexnyckeln J (Figur 
15). Vik sedan ihop hundgallret och placera det i den bakre subtrunken enligt Figur 16.

Fig. 15

Fig. 16
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Bruksanvisning

1. Generelt
1.1 Les og oppbevar bruksanvisningen

Denne bruksanvisningen følger med dette hundegitteret. Bruksanvisningen inneholder viktig in-
formasjon om igangsetting og bruk. Les bruksanvisningen nøye, spesielt sikkerhetsinstruksjo-
nene, før du tar i bruk hundegitteret. Manglende overholdelse av denne bruksanvisningen kan 
føre til alvorlige skader eller skader på personer eller kjøretøy. Oppbevar bruksanvisningen for 
fremtidig bruk. Hvis du gir hundegitteret til andre, må du sørge for å gi dem denne bruksanvis-
ningen.

2. Advarselssymboler og instruksjoner

Følgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen:

Advarsel 
Dette symbolet/ordet indikerer en fare med en moderat risikograd som, hvis den ikke 
unngås, kan føre til død eller alvorlig skade.

Merk 
Dette signalordet advarer om mulig materiell skade.

3. Innhold

Se side 2.

4. Sikkerhet
4.1 Tiltenkt bruk

Dette hundegitteret er ment å dele bagasjerommet i to like store deler og fungere som et skil-
legitter mellom bagasjerommet og passasjerrommet. Dette hundegitteret er kun ment for privat 
bruk. Bruk dette hundegitteret bare som beskrevet i denne bruksanvisningen. Enhver annen bruk 
anses som feil bruk og kan føre til materielle skader eller til og med personskade. Produsenten 
eller forhandleren påtar seg ikke ansvar for skader forårsaket av feil eller utilstrekkelig bruk.

NO
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4.2 Sikkerhetsinstruksjoner

Advarsel
Livsfare!
• Ved plutselige brems manøvre eller en ulykke kan gjenstander og/eller kjæle-

dyr fly gjennom interiøret og forårsake alvorlige eller dødelige skader.
• Fest alltid ekstra bagasje i bagasjerommet (spennestropper, transportnett, 

etc.).
• Mennesker må ikke transporteres med hundegitteret under kjøring.
• Kjæledyr må alltid sikres ekstra (sele, etc.).

Advarsel
Fare for skade!
• Feil montering av hundegitteret kan føre til personskader.
• Pass på at alle skruer er riktig strammet under montering, og at ingen deler 

kan løsne.
• Pass på at kulelåseboltene H låser seg i bunnhylsene C under montering 

(klikkelyd).
• Når du bretter hundegitteret for oppbevaring i bakre subtrunk, pass på at 

fingrene ikke kommer i klem mellom vingene.

Merk
Fare for skade!
• Feil bruk av hundegitteret kan føre til skade på kjøretøyet eller selve hunde-

gitteret.
• Vær forsiktig når du monterer og demonterer hundegitteret for å unngå å 

skade interiøret eller vinduene på kjøretøyet.

Merk
Fare for skade!
• Etter å ha målt borehullene, sørg for å legge gulvene i kjøretøyet og bruk 
gitteret til å kontrollere posisjonene til borehullene! Juster om nødvendig 
markeringene for borehullene på kjøretøyet.
• Installasjonen skjer alltid på eget ansvar! GitterGewitter påtar seg intet 
ansvar for skadede gulv på grunn av feil boringer osv.!

5. Rengjøring

Rengjør hundegitteret med en fuktig klut. Ikke bruk aggressive rengjøringsmidler.

6. Avhending

Lever hundegitteret på lokale innsamlingssteder som gjenvinningsstasjoner. Kast emballasjen i 
riktig avfallskategori. 

7. Service og støtte

Kontakt info@gittergewitter.de for spørsmål om hundegitteret.
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8. Montering

8.1 Fjern gulvinnleggene i bagasjerommet til Tesla Model Y. Lim krepptape-strimler på begge 
gulvinnleggene (Figur 1). Disse hjelper til med å markere hullene for boring.

Fig. 1

Advarsel
Fare for skade!
• Arbeid med kuttekniver kan forårsake alvorlige skader ved feil bruk.
• Kuttdireksjonen skal alltid være bort fra kroppen og hendene.
• Bruk vernebriller under boring for å unngå øyeskader.
• Ikke bruk hansker eller smykker under boring. Bind langt hår sammen. 

8.2 Merk borehullene på maskeringstapen i henhold til orienteringsmålene fra figur 2. Kontroller 
merkene ved hjelp av gitteret i kjøretøyet, og juster om nødvendig. Skjær kryssformede snitt i 
merkene for borehullene med en hobbykniv.

Fig. 2
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8.3 Forbore nå gulvinnleggene på de fire markerte stedene med en 8 mm bor og fullfør boringen 
med en 12 mm bor (Figur 3).

Fig. 3

8.4 Sett de fire bunnhylsene C inn i hullene ovenfra og fest dem med skiver (3x D på midtlinjen, 
1x E på høyre side) og sikringsmuttere F ved hjelp av en stor flat skrutrekker og en 19 mm um-
brakonøkkel (Figur 4). Legg deretter gulvinnleggene tilbake i kjøretøyet.

Fig. 4

1: 8 mm 2: 12 mm

C

D/E

F
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Merknad
Fare for skade!
• Vær forsiktig når du arbeider med miniskrutrekkeren K for å unngå å skade 

setetrekket og plastkomponentene i setet.

8.5 Løsne den høyre nakkestøtten på baksetet ved hjelp av miniskrutrekkeren K og ved å trykke 
på justeringsknappen for nakkestøtten (Figur 5).

Fig. 5

8.6 Før nå nakkestøtten med venstre stolpe gjennom gummimansjetten til den indre delen av 
nakkestøtte-teleskopet og sett den tilbake i baksetet (Figur 6). (Hvis den indre delen av nak-
kestøtte-teleskopet fremdeles er skrudd på ved levering, løsne den  tommelskruen I og trekk ut 
den indre delen helt.)

Fig. 6

K
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8.7 Fest sikkerhetsbøylen med hodestøttens teleskop-ytre del B med de to M5 x 45 mm inn-
felte sekskantskruene med skiver G og bruk den medfølgende sekskantnøkkelen J til hundegit-
teret A (Figur 7).

Fig. 7

Merknad
Fare for skade!
• Vær forsiktig når du installerer hundegitteret for å unngå å skade interiøret 

eller vinduene på kjøretøyet.

8.8 Plasser nå hundegitteret A+B over bunnhylsene C i bagasjerommet og fest det med kugg-
hakene H i de to bakre bunnhylsene C (Figur 8).

Fig. 8

H

G
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8.9 Til slutt, før den indre delen av nakkestøtte-teleskopet inn i den ytre delen og fest den neden-
fra med den  tommelskruen I (Figur 9).

Fig. 9

9. Bruk
9.1 Funksjon 1: Tilgang til subtrunk

Trekk ut låsebolten på den fremre vingen med to fingre og brett vingen ca. 90° bakover til låse-
bolten er over den høyre bunnhylsen C. La låsebolten falle ned og låse seg i bunnhylsen C.
Subtrunken er nå tilgjengelig (Figur 10).

Fig. 10

I
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9.2 Funksjon 2: Justering av baksetets vinkel

For å justere baksetets vinkel innenfor visse grenser, løsne den  tommelskruen I og juster bak-
setet. Stram deretter den  tommelskruen I igjen (Figur 11).

Fig. 11

9.3 Funksjon 3: Nødutgang for hunden i tilfelle bagasjeromsklappen er blokkert 

Hvis bakklappen til Tesla Model Y ikke kan åpnes etter en ulykke, løsne den  tommelskruen I
fullstendig fra baksetet og legg baksetet ned. Hundene kan da komme seg ut av kjøretøyet (Figur 
12).

Fig. 12

I
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9.4 Funksjon 4: Rask demontering og montering

Merknad
Fare for skade!
• Vær forsiktig når du monterer og demonterer hundegitteret for å unngå å 

skade interiøret eller vinduene på kjøretøyet.

For å raskt fjerne hundegitteret for Tesla Model Y, løsne den  tommelskruen I helt og trykk på 
begge knappene på kulelåsebolten H til de løsner (Figur 13). Trekk deretter ut kulelåsebolten H
og oppbevar dem i tilbehørsboksen. Hundegitteret for Tesla Model Y kan fjernes på denne måten 
(Figur 14). Gå deretter gjennom samme prosess for å montere det raskt tilbake.

Fig. 13

Fig. 14

H
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9.5 Funksjon 5: Demontering og lagring i bakre subtrunk

Advarsel
Fare for skade!
• Vær forsiktig når du bretter sammen hundegitteret for lagring i bakre sub-

trunk for å unngå å klemme fingrene mellom vingene.

Fjern hundegitteret som beskrevet i 9.4. Deretter skru av sikkerhetsbøylen. Løsne de to innven-
dige sekskantskruene G med den medfølgende innvendige sekskantnøkkelen J (Figur 15). Brett 
deretter sammen hundegitteret og legg det som vist i figur 16 i den bakre subtrunken.

Fig. 15

Fig. 16

G



GitterGewitter UG (haftungsbeschränkt) • Im Löwental 60 • 45239 Essen • Germany
www.gittergewitter.de BA_MY_HGS24_001_DK_SE_NO.indd


